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Summary: The article tackles an acute problem of present-day sociolinguis-
tics, namely the factor of gender as one of the central characteristics of per-
sonality representation and its influence on the strategies and tactics of peo-
ple’s behavior. The research gives a complex gender analysis of male and
female ameliorative speech taking into account structural and pragmatic as-
pects. The article presents the analysis of ameliorative strategies used by
both genders and their present-day peculiarities.

OnHUM U3 BaXKHBIX aClEKTOB COLMAJIbHON MapKUPOBAaHHOCTH SI3bIKa MPEACTaB-
JSETCSl €ro TeHAepHas O0YCIOBICHHOCTH, IPOSBISIIOMIAACS B peYl KOMMYHH-
KaHTOB. ['eHziepHbIid (hakTop, MPUHUMAIOIIMI BO BHUMAaHWE NPUPOIHBIA MO
YeJI0OBEKa U €r0 COLMANbHYIO PENpPE3CHTALUIO, ABIAETCS OJHOM U3 LIEHTpallb-
HBIX, XOTS U MAJOU3yYeHHBIX, XapaKTePUCTUK JTUYHOCTH, BIHSIONINX HA CTpa-
TETWH W TaKTUKU €€ TMOBEICHHS, YTO TPEIOIpeNesieT akKTyallbHOCTh UCCIIEN0-
BaHMUsL.

Onmo3unys «MyKCKOe — JKEHCKOe» JaeT OoraThlii MaTephall AJis JTHHTBHU-
CTHYECKHX HccienoBaHnid. Haydnas HOBH3HA pa0bOThI 3aKIIIOYAETCS B TOTBITKE
M3y4YEeHUs] MEIMOPATHBHOTO (JOHAA aHTIMHICKOro S3bIKa B PaKypce T'eHAEPHOM
npo0JIeMaTHKH B CTPYKTYPHOM M PAarMaTHYECKOM KITIOUYEBBIX ACTIEKTaX.

[lepBrIit aceKT 0OBIYHO CBA3BIBAETCS C TPe0OIafaHueM B CTPYKTYpE JKEH-
CKOM pedH 3JIEMEHTOB 3MOIMOHAJILHON OLIEHKH, 8 B PEYM MYKYHH — PalHo-
HAJbHOM OLICHKH.

Bropo#i acnekT mpejnonaraet, 4T0 OCHOBHOM MPUYMHON T'E€HJEPHBIX pa3-
TUYWA SBISETCS peaiu3alus MYKYHHAMUA U KEHIIHHAMHU TPOTHUBOTOIOXKHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX cTparerui. OCHOBHON XapaKTEpHUCTUKONM MYKCKOH peue-
BOH CTpaTerul TPaAWIIMOHHO TIPEACTABISAETCS JOMHUHAHTHOCTH, a YKCHCKOH —
conmmapHocTh 1 momnepkka [Coates 1996].

Hcrounukamu Matepuana JUis aHajdu3a HOCIYKWIN TEKCThl U3 TIPOU3Bee-
HUH XYZ0)KECTBEHHOW JHMTEPaTypbl COBPEMEHHBIX OpPUTAHCKMX aBTOPOB IIO-
CJICTHETO NECATHUIIETHS 00mmM 00beMoM okos1o 8000 cTpaHuIlL.

Lenm n 3agaun, mocTaBjIeHHbIE B JaHHOK paboTe, Mpenonpeaenuid BEIOOp
METO/IOB U MPHUEMOB aHanu3a Marepuana. Cpeau HUX Takue oOIeHay4YHbIE Me-
TONBI, KaKk HaOJIOZCHNE W CpaBHEHWE, M TaKWe CIEIHabHbIE S3BIKOBEIUECKUE
MIPUEMBbI, KaK CEMaHTHYEeCKasi WHTEPIIPETaNrs CMBICIIA IUCKypca M METOJ Jie-
(OMHULIMOHHOTO aHaJH3a.

HccnepoBanue mokasano, 4TO TOJIOKUTEIbHBIE 3MOIMOHAJIBHBIC OLEHKH
JIOCTaTOYHO YaCTOTHBHI B peUr 0OOWX TOJIOB, XOTS SMOIIUU PAlOCTH OOBEKTHBU-
PYIOTCS peXe, YeM HeraTUBHbBIE SMOLIMOHANBHBIC OLICHKH, HECMOTPSI Ha TE3UC O
TOM, UTO YeJIOBeYeCKasl AeATEIbHOCTh U3HAUAIBHO HApaBiieHa Ha JOCTIKEHHE
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MIEPESIKUBAHUN yIOBOJILCTBHUS UM Ha M30eKaHWE MepekuBaHuil crpaganus [Jly-
ranckas 2005: 12].

AHanmm3 npuMepoB M3 COBPEMEHHBIX OPUTAHCKAX POMAHOB ITOKA3all 3aMeT-
HOE Tpeo0IalaHue MEJIMOPATUBOB B KEHCKOUM PEeYM MO CPAaBHEHHUIO C BBHICKA3HI-
BaHUSIMU MY)XYHMH. Be3ycioBHO, 3TO CBsi3aHO C OOJbBIICH CKIOHHOCTHIO JKEH-
HIMH K JIEMOHCTPAIIUK CBOCH dYMOIMOHAILHOCTH M X CTPEMIICHUEM ITOJIICPIKH-
BaTh OTHOIICHHUs OJIM30CTH M PaBEHCTBA. JKCHCKUE TOJOXKUTEIBHBIC OICHKH
OYCHb KCIPECCUBHBI, YaCTO THIEPOOTM3UPOBAHBI, YTO MPOSBISICTCS B 0OJb-
[IOM KOJHYECTBE COOCTBEHHO SMOIIMOHANBHBIX OICHOK M WX YCHJICHUHU 3Mba-
TH3aTopaMu. MyKUYMHBI )K€ JOCTATOYHO CJACPIKAHBI B BBIPAKEHUM ITOJIOKH-
TENBHBIX OIICHOK, HEPEKO UCHOJb3YT CPEICTBA CHHXKCHHUS MX IMparMaThde-
ckoro 3dekrta, To eCTh B PEUU MYXKYMH MPEBATUPYIOT PAIIHOHATBHBIC S3bIKO-
BbIe cpencTBa. CpaBHUM KeHCKYIO (1) m My»XCKyT0 (2) TIOJIOKUTENbHBIE OICH-
KH:

1. «Isobel!» gasped Julie in amazement. «It’s wonderful »

«Gorgeousy», 1 breathed [O’Flanagan 2002: 42].

2. «So good to see you...l really enjoyed your report, fantastic horse-
womanship» [Fielding 2000: 18].

Takum 00pa3oM, CO3HATENHLHO WM MOJICO3HATENFHO MY)KYMHBI CTaparoTCs
COOTBETCTBOBATh T'CHIICPHBIM OXHUIAHHSM, CIEIys T'CHICPHBIM CTEPEOTHUIIaM,
JICHCTBYIONUM Ha JIAaHHOM 3Talle B aHTJIOSN3bIYHOM conmyme. OHH CTpeMSTCS
MOJIABIISATH SKCIIPECCUBHBIE SMOIINY, Ka3aThesl OoJiee ypaBHOBEIICHHBIMH, TBEP-
JBIMU, TO €CTh MYXXECTBEHHBIMH. 3a4acTyl0 OHH HE TMPUEMIIOT HEKHOCTEH B
CBOI aJipec, UCHBIThIBAs MOBBINICHHYI MOTPEOHOCTH CHBIINIATH OT OKPYXKaro-
IIMX MTOATBEPXKICHUE CBOCH MY>KECTBEHHOCTH, COCTOSITEIILHOCTH U MPEBOCXO/I-
CTBA.

OpHAaKO 3TO JIMIIL MEPBUYHOE, YUCTO BHEUTHEE BICUATIICHUE, KOTOPOE MO-
JKET TMOJITBEPIUTH IOJIOKEHUE O TOM, YTO MOMOOHOE TOBEJCHHE MYXYHH M
JKESHIIMH SBJISICTCS TIOATOTOBICHHBIM COIIMOKYJIBTYPHBIM (JOHOM COBPEMEHHOTO
Opuranckoro obmectBa. Haeaure ¢ Mr0OMMON JKCHITUHON OOJBITHHCTBO MYX-
YHH CHUMAIOT MAacCKy CIICPKaHHOCTH M OKa3bIBAIOTCS HE MEHEE SMOILMOHAIb-
HBIMU, PAaHUMBIMUA W HEXHBIMH, YeM >KEeHIIUHBI. [10]] BO3/EHCTBHEM TIOJIOXKH-
TEJIbHOM AMOIIMOTE€HHON CUTyalluM pallMOHAJbHbIE OLIEHKU B MYXKCKOW peduu
CMEHSIOTCS BBICOKO AMOILIMOHATbHBIMU. Harmpumep:

«Fantastic idea! Brilliant! Yes, I’d love to!»

«Really?»

«A4bsolutely! When can I move in?» [Green 2003: 216].

Tak pearupyer repoii poMaHa Ha MPEAJIOKEHUE €ro JICBYIIKH epeexarh K
HEH.

3TOT mpuMep AaJeKo HE STUHCTBEHHBIN — POCTO MO0 CPABHEHUIO C OTKPHI-
TOCTBIO ¥ 3MOIIMOHAIBHOCTBIO KCHIUH, KOTOPHIC JTIO3BOJICHBI JKEHCKUMU T'CH-
JIEPHBIMU CTEPEOTHIIAMHU, B MYXKCKOW DPEYH TOJOOHBIC BBIPAKCHUS UYYBCTB
BCTPEYAIOTCS PEKE M B OTPAHUUECHHOM KOJIMYECTBE CUTYaIMid. M y MyX4uH, U y
JKEHIIMH Ha0JII0aeTCs MpeobiaaHre JIayJaTHBOB U PECICKTUBOB HaJ addek-
[UOHATAMU.

Hcnonb3oBaHre YMEHBIIUTEILHO-JIACKATEIILHOMN JIGKCHKH, B TOM YHUCIIE U
00pa3oB pa3MYHBIX 3BEpeil, B OTHOIICHUSIX MY>KYHHBI M KCHIIMHBI — 3TO, C
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OJIHOW CTOPOHBI, MPHU3HAK NPUS3HH, CUMIATHH, TOHKUX YYBCTB, MPOSBICHUEC
WUCTHHHOMN 7100BH. llenn Takoro MemMopaTHBHOTO CIIOBOYIIOTPEOIEHUS MOTYT
BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT CHTYallU{ PEYH: OT XKeJaHus TOOUTHhCS pac-
MOJIOKEHHUS IO HETIOCPEICTBEHHOTO BBIpaKeHHUs! 4yyBCTB. [Ipu mompobHoM pac-
CMOTPEHHH KOMMYHHUKAIIMU JBYX BIIOOJCHHBIX BBISBISIETCS M300WMINE JIACKa-
TENBHBIX JEMHUHYTHBOB, ITParMaTHUecKoil (yHKIHEH KOTOPHIX SIBIIAETCS, B OC-
HOBHOM, ITepejiaya BCEIOTIIONIA0NIeH HEXKHOCTH, JIIOOBU U COMYTCTBYIOIIUX UM
SMOIMOHAIILHBIX TIepeKUBaHUN. BOT, HanpuMep, pa3roBop JKEHUXA U HEBECTHI
0 MIPUTOTOBJICHHUAX K CBab0OE:

«Sweetheart, we still can’t. This is crazy...»

«Don’t you trust me? I did everything right. It’s all real, babe. I checked.»

«Everything?y»

«Yep. Right down to the last teeny tiny little detail» [Duffy 2000: 192].

B takoM ciyyae MOKHO MOHUMATh IOJ JIACKATEIEHBIMHA JIEMUHYTHBAMHU
CBOETO POJa CyONMMAIMIO — BBIPAKEHHE U Tepefady CEKCyalbHOW SHEepPrHH
JUHTBUCTUICCKUMU cpencTtBamu [Pe3rmaenko 2000: 38].

C npyroii cTOpoHBI, 3TO cBoeoOpa3Hasl perpeccusi B AETCTBO, MOKa3aTeNb
craryca mnaHoctu [Capaxyn 2003: 22]. Bo3M0oKHO, JIIO1 UTParOT TaKUM 00pa-
30M B POJIEBBIE UTPHI «POIUTENH — PEOCHOK», KOT/Ia O/IMH IIPEICTABUTENb Maphl
CUMTAET JIPYroro MH(AHTWIBHBEIM peOeHKOM. B ucTOpHH MOJIOpOJIEBhIX B3au-
MOOTHOIICHHI >KCHII[MHA BCETJa aCCOLMUPOBANIACh C YEM-TO HEKHBIM U MST-
KHM, MY’KYMHA JK€ XapaKTepU30BaJICs KaK JOOBITYMK U BOMH. COOTBETCTBEHHO,
HEYJTUBUTEIHFHO, YTO JIACKATEIbHBIE JEMUHYTHBBI 00Jiee MMOAXOIAT KEHINHAM,
4eM MY>KYUHAM.

OnpenelieHHbId UHTEPEC MPECTABISIOT CIydad YHOTPEOJICHHS Melmopa-
THBOB, 0COOEHHO a(QeKIMMOHATOB, B KOMMYHHKAITUN ¢ MaJIO3HAKOMBIMH FITH
HE3HAKOMBIMH JIFOAbMH. J[0CTaTOYHO YacTO 5TO MPOUCXOAUT B cepe obctyKu-
BaHUs, KOTJ]a MPOJIaBell MbITACTCS YOSAUTh MOKYymaTelsis (B OOJNBIIMHCTBE CIIy-
yaeB OHM 00€ JKCHIIUHBI) TPHOOpeCcTH uTo-11nd0. Hampumep:

«Everything looks just lovely on you, dear» [Astley 2001: 106].

OpnHako 3a4acTyio HOA0OHBIE OOpaIIEeHUs] U3 YCT MYXKYMH 110 OTHOLICHUIO
K MaJO3HaKOMBIM KCHIMHAM BOCHPHUHUMAIOTCS TOCIEAHUMH KaK Yepecdyp
(haMuITBbSIpHBIC:

«“Hi, doll.” How dare he be so overfamiliar?» [Fielding 2000: 127].

B HEKOTOPBIX CUTYAIMSIX KEHIIUHBI ITBITAIOTCS OTBETUThH HA CIIUIIKOM pa3-
BSI3HBI TOH MYXXCKOTO OOIICHHS, YIOTPeOsas aHaJOTWIHBIC (aMIIbsIPHEBIC
MEJIHOPATUBHI:

«Hi, baby. Alfonso Perez. And you are...»

«Hi, honeybunny. Olivia Joules» [Fielding 2003: 42].

OOBsICHEHHUEM TaKOMY YIIOTPEOJICHUI0O MEIMOPATHBHOU JIEKCHKHA MOXKET
MOCITY)KUTh CAMOYBEPEHHOCTh MYXUHH, UX OTHOIIECHUE K JKCHIIMHE KaK K 00b-
eKTy CeKCyaJbHOTO MHTEepeca, X CTPEMJICHHE BHIETh B KKJOW KEHIIIMHE BO3-
MOXXHYI0 COOCTBEHHOCTh. OO 3TOM M Pa3MBIILIAET TEPOUHS OJHOTO U3 COBpE-
MEHHBIX POMAHOB:

«I knew men talked like that to each other... “She’s a looker, that one? Hot
for it?”... And they didn’t mean anything by it. Not really. It was just the way
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men were... Maybe they never grew out of thinking of women like that. I didn’t
want to be a possession» [O’Flanagan 2002: 526-527].

B Ttakux ciydasx BO3HUKAeT €CTECTBEHHBII BOIIPOC O IPUHAUIEKHOCTU
JIEKCUYECKHUX EAMHUI] B MOJOOHBIX IPUMEpax K Tpymne MeauopaTuBoB. Jlacka-
TEeTHLHOCTh TAaKUX OOpaimeHui, kak doll, babe, honey, darling, nHoTHA CTHpACT-
Cs1, [IOTaIAeTCsl YACTOTHOCTBIO U KJIMIINPOBAHHOCTBIO UX YIOTPEOICHHUS.

[Ipu paBeHCTBE MPOYMX YCIOBHH (COUMANBHBIN 1 MPOECCHOHANIBHBIN CTa-
TyC, BO3pacT, KOMMYHHKAaTUBHAs POJIb) MY>KYMHBI M KEHIMHBI U30UPAIOT pa3-
JIMYHBIE CTPATErMH PEUEBOTO MIOBEJCHHUS, YTO 1aCT OCHOBAaHUE FOBOPUTH O I'€H-
JepHO-IETEPMUHAPOBAHHBIX OCOOCHHOCTSIX MYKCKOM M >KEHCKOH peuu, a
MMCEHHO O Pa3INuusiIX B LEJISIX, COJCpKaHUuM U cTUIe BeaeHus Oecensl [Tabypo-
Ba 1999: 8].

C mparmaTtu4eckoil TOYKH 3pEHUs XKEHCKasl peueBasi CTpaTerust Tpaauiy-
OHHO XapaKTEpU3yeTCsl COMMIAPHOCTBIO U MOJICPKKON cobecenHuka. JKeHu-
HBl CTaparoTCs OTHOCUTHCSA K KOMMYHHKAHTY YyTKO U BHUMATEJIbHO, IOAJEP-
KUBAIOT U OXKMBJLIIOT Oecelly, MOOIIPSIIOT BBIPAKEHUE COOCTBEHHBIX MHEHMH,
co0uoasi «KOPIOPAaTUBHBIA MPUHLMUI» W W30eras HapyIIeHUH «IpUHLUIA
BeXIUBOCTH». OHM B OOJIBIICH CTENIEHH CTPEMSTCS BBI3BaTh y ajapecaTa MoJjo-
JKUTEJIbHBIE 3MOLUH, [IPOU3BOS Yallle MO3UTUBHBIC OLCHKH, YIOTPEOss 3KC-
NPECCUBHBIC CPEICTBA AJISl MX BBIPAKCHUS, a TAK)KE UCIIONb3Yys Pa3IMUHbIC CIIO-
COOBI CMATYEHUSI OTPHLATENILHON OLICHKH.

JXKeH1uHbI B Iporiecce KOMMYHUKALIUHM 4acTO U30€ratoT IpOsIBIICHUN KaTe-
TOPUYHOCTH M HE CTPEMSITCS NIPETEHI0BATh HA POJIb HKCIIEPTA, JOMUHUPOBATH;
HANpPOTHUB, X YCHJIMSI HalpaBlIeHbl Ha MOAJEpKaHuEe HEKOH(IUKTHOTO oOIe-
HUSI U COKpAlIeHUE AMCTAHLIUH MEXIY ero ydacTHHKaMu. Takum oOpasom, B
OCHOBE KEHCKOTO CTHJISI OOIICHUS JIGKUT MIPUHITUI COTpyaHMIecTBa («collabo-
rative floor» — tepmun Jx.Koytc), xoTopslii mompasymeBaeT paBHONpaBHE U
B3aMMHYIO MOAAEPKKY yUYaCTHUKOB KoMMyHuKanuu [Coates 1996: 142].

OCOOEHHOCTBIO MYXKCKOW PEUYeBON CTpAaTeTMHM TPAJULMOHHO HPU3HAETCS
JOMUHAHTHOCTb. My XUMHBI CKJIOHHBI K IEMOHCTPALlUU CBOCH MHAMBUAYAJIbHO-
CTH, OPUTHHAIBHOCTH, OCTPOYMHS, HaXOMUMBOCTU. OHHU MOAYEPKHUBAIOT CBOIO
IpoQecCHOHAIBHYI0 KOMIIETEHTHOCTb, IIPUCBaMBasi cebe CTaTyc 3Kcmepra M
u3berast caMOKpUTUKU. OHU CTPEMATCS MOJAEP)KAaTh U YKPEIIUTh CBOIO BJIACTD
[Holmes 1988]. MyunHBI caMOyBepeHHbI W HE CKJIOHHBI MpPHU3HABaTh COO-
CTBEHHBIC OIIMOKH, COMHEBAThCS B MPAaBUJIBHOCTU CBOEH mosunmu. Mx peds
CAeprKaHa, MparMaTU4Ha ¥ J0Ka3aTellbHa UMEHHO C TOYKHU 3PEHHs PalliOHaJIb-
HBIX OIICHOK, OHa HaleJeHa Ha BHEIIHWH, nparmatudeckuil 3¢dekr. B moboit
npoOJIEeMHON CUTyallud OHU MBITAIOTCSA HAWTH BBIXOJ M3 CO3JABIIErOCs MOJO-
JKEHHUS, 4aCTO HE IOHUMAs, YTO >KEHIIMHAM MHOT/A HYXKHO IIPOCTO HOAEIUTHCS
CBOMMHU HENPUATHOCTAMH U OYYBCTBOBATh IOHUMAHUE U MOJAEPIKKY:

«Many times a woman just wants to share her feelings about her day and
her husband, thinking he is helping, interrupts her by offering a steady flow of
solutions to her problemsy» [Gray 2002: 23].

BepOanuzyst olleHKH, My>KYMHBI XOTAT HE CTOJILKO MOKa3aTh COOCTBEHHBIC
4yBCTBa, CKOJIBKO BO3/I€HICTBOBATh Ha 4yBCcTBa Apyrux [Tabyposa 1999: 22].
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MyKCKHe BBICKa3bIBaHUS C PalMOHAIBHBIMU OIICHKAMH OKPAIIUBAIOTCS
SMOIMOHAIFHO, KOT/Ia OHM XOTST YOEIUTh JKEHIINH B 4YeM-THOO, TTOBIUATH Ha
WX SMOILIMOHANIbHOE cocTosiHne. Hampumep:

«“But, Olivia”, he said agitatedly, “you must come to my hotel in Hondu-
ras. I insist. The diving off the Bay Island is unsurpassed... It is wonderful
there, the visibility is the best in the world. You must do it. You must do it at
once”» [Fielding 2003: 124].

B nannom mpumepe [lbep mbiTaeTcs U3 MOCIEAHUX CUI YOCIUTH MOHpa-
BUBIIYIOCS eMy JeBymKy OInBHIO, C KOTOPOH OHH PacCTaroTCs, MpHEXaTh K
Hemy B ['oHITypac, mepedrcisisi MHOKECTBO Pa3yMHBIX JIOBOJIOB U OJTHOBPEMEH-
HO areJuIupys K €e YyBCTBaM M SMOIMSM IIPH IIOMOIIY MEJIMOPATUBOB U Mapal-
JIENTBHBIX KOHCTPYKIHUN C MOAATBHBIM TJIarOJIOM.

QOyHKIUSA K€ METHOPATUBHBIX €IMHUII, MCIIOJIB3YEMBIX JKEHIIMHAMH, CO-
CpeloTOYeHa B TIEPBYIO OUepeb Ha OTIIPABUTENIE, TO €CTh OHH BBIPAXKAIOT, CKO-
pee, COOCTBEHHBIE AMOIIMHU, a SMOIMOTEHHOE BO3JCHCTBHE HAa OKPYKAIOIINX
UTPAET B KEHCKOH pedr BTOPOCTENICHHYIO poJib [Tabyposa 1999: 22].

Takass Touka 3peHUs] TPEJCTABISAETCS BeChbMa OOOOIICHHOW, TaK Kak U
MY>KYHHBI, U JKEHIIIMHBI MOTYT BHIOPATh MEJIMOPATUBHBIC CIUHUIIBI ISl pealii-
3alMM KakK aJpecaTHO-OPUEHTHPOBAHHBIX, TaK W aJPECAHTHO-HAINPaBIECHHBIX
CTpaTeruii U TAKTHUK.

Heob6xoanmo nmoguepkHyTh, YTO MYXYHUHBI MOT'YT BECTH ceOs Oosiee uepap-
XIYHO M TPAKTUYHO, TaK KaK MOJO0OHOE MOBEACHHE TOOMIpSeTcs OOIIeCTBOM
WMEHHO Y MYXXYHH, a Y JKCHIIHMH OCYXXIAaeTCsA. YTBEPXKACHUE O JOMUHAHTHOM
MY)KCKOH M COJHMIAPHON KCHCKOW CTPAaTEerHsIX HECKOJIbKO YIPOIIACT CHUTYya-
LU0, TTOCKOJIBKY OHM 00JIafialoT CBOWCTBOM MEPECEKAEMOCTH, U UX BHIOOP Ha-
MPSIMYIO 3aBHCHT OT COIIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa W POJIEH, MPUHUMAEMBIX
MY>KYMHAMHU U KeHIIMHaMU. «llephopMaTHBHBIN TOBOPOT» B U3YYCHUU SI3bIKA
noOy>KJaeT JIMHTBUCTOB K MHTEPHPETAIIMHM KOHIICTITOB «MY>XECTBEHHOCTU» H
<OKEHCTBEHHOCTH» KaK TIOCTOSTHHO KOHCTPYHUPYEMBIX B COIIMAIHHON MPAKTHKE C
MOMOIIIBIO KYJIBTYPHBIX CHMBOJIOB, HOPMAaTHBHBIX YCTAaHOBOK, COI[MANIEHBIX WH-
ctutyToB. ['eHIIep ceifuac MOHMMAETCS KaK JMHAMUYHBIN, CUTyaTUBHO U KOH-
TEKCTYaJTbHO OOYCIIOBICHHBIA KYJIBTYPHBIH (heHOMEH, OTPAKCHHBIN B SI3BIKE U
BOCITPOM3BOIAIINNCS B KOMMYHHUKAaTHBHOM nHTepakuuu [I purienko 2005: 85].

Kpowme Toro, He cTouT 3a0BIBaTh O TPAJAUIIMOHHO U HETPAIUIITUOHHO OPHEH-
TUPOBAaHHBIX MYXUMHAX W JKCHIIMHAX, MO-Pa3HOMY OCYIICCTBIISIONUX TEKCTO-
BbIiI 00MeH. MyX4YHHBI MOTYT HCIOJB30BaTh KEHCKUH HINOJIEKT, YTO CBH/IE-
TENBCTBYET 00 MX OPUCHTAIIMM Ha KAHOHBI )KEHCKOTO MOBEICHUS, UACHTU(DUKA-
muu ceba kak oxkenumHbel [Trudgill 1984]. Hampumep, peus Toma, apyra
b.J/[’xoHC HeTpaANIIMOHHON OPUEHTAITIH, H300MIyeT THIIOKOPHUCTUKAMH:

«Hello, you pretty little things, it’s Mr Darcy here just calling to see if my
darlings could help me out...» [Fielding 2000: 160].

KenmuHel, B CBOIO O4Yepenb, MOTYT OPHUEHTHPOBATHCS HA MACKyJTHHHBIN
THII TIOBEJICHHUS, B YaCTHOCTH, aJpecysl COOECEMHNKY TpyObie 1 TaOyHpOBaHHBIC
HOMMHAIIUY, B TOM YHUCJIC B MEIHOPATUBHOM IIEPEOCMBICIICHNU. V3BECTHO, YTO
«MMEHHO Ta0yHW3MBbI SIBJISIOTCS CBOCOOpA3HOUM BepOabHOWM TpaHUIEH NpU pas-
JIEJICHUH TIO TIOJIOBOMY TIpU3HAKY» [Jespersen 1922: 23].
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TpaauIIMOHHO CYUTAETCS, YTO TPU OOpAIEHUH K KCHIIUHAM H JIETAM
MY>YHHBI HCIIONB3YIOT OoJiee MATKHE TICHOPATHBEI, @ B OOIICHUH C MY>KYHHA-
MU MPENNOYUTAIOT 00JIee «KPETKHE BhIPAKEHUSI, YTOOBI H3ITUIIHSS CEHTHMEH-
TaJIBHOCTH HE OblIa BOCHPHUHSTA Kak MoKas3aTeib ciadboctu. JKeHIuHbl, 1o 00-
[IeMy MHEHHIO, JKellasi TIPOJICMOHCTPUPOBATh JPYKECKOE PACIIONIOKEHUE K a/l-
pecary, UCIONb3YyIOT JOCTATOYHO MSATKUE MMEeHOpaTUBHBIE HANMEHOBAHUS, MO/~
YEepPKUBAIOIIME YMCTBEHHYIO HEMOJHOLECHHOCTE: silly, stupid [Koponesa 2002:
13]. 3HaunTenbHbIC U3MEHEHHS B )KEHCKOM MIHOJIEKTE KaK Pe3yJbTaT MOLIHOTO
nBmwkeHus GeMuHNCTOK B 70-80-X romax mpoImuioro Beka HaMUIM OTPaKCHUE B
MHOTOUYHUCIICHHBIX HccaenoBanusx [Staley 1978; Risch 1987; de Klerk 1992].

AHain3 NpUMepOB MEIHOPATUBHBIX AUCHEMHU3MOB B )KEHCKOW pedr IOKa-
3BIBACT, YTO YKCHIMHBI HEPEJKO YINOTPEOIISIOT HEMPUCTOWHBIC TAOYHPOBAHHBIE
BBIPOKEHHS JUIS TIEpEeIavyd CHIIBHBIX TOJOXKHUTEIBHBIX OMOIUHA, HE YKIaJbl-
BaIOIUXCS B PAMKH CTaHAapTHEIX addeknnonaroB. Hampumep:

«Bloody old bugger. Anyway, he’s learned his lesson now. Nobody’s per-
fect and I love the old fart really» [Fielding 2000: 403].

I'epounst pomaHa paccka3plBaeT MOIAPYre, KaKk OHa MPOy4Hja CBOETO He-
BEPHOTO MYXa, TOJYEPKUBAs, YTO, HECMOTPS Ha €ro HEJOCTaTKH, OHAa BCE PaB-
HO €r0 JIFOOHT.

Moxet ObITb, 3Ta TEHICHUUS K OONbLIEMy OrpyOJICHHIO peuH CBsI3aHa CO
CTpeMJIeHHEeM K OonblIeld SMOLHOHAIBHON DJKCIPECCHH, CONKEHHIO Ppeur
MY>XYWH U KCHIIMH W HUBEJIMPOBAHHIO TIOJIOBBIX PA3IMYHi, C MOMBITKOH 10-
OWUTKLCS CTATYCHOTO PABEHCTBA C COIMANIBHO JIOMUHUPYIONIMMHU WHBHIAMH.

WHorna MennopaTuBbl MOTYT HOJIy4aTh B KOHTEKCTE MPOHUYECKOE Tepe-
OCMBICJICHHE, M3MEHATh CBOM 3HAK OLIGHKM Ha OTPULATEIbHBIH M HCHOJB30-
BaThCs JJIs TIepejadyd HeoJOOPUTEITHLHOTO OTHOIICHHUS Pa3IMYHON CTEIIeHU WH-
TEHCUBHOCTH (BO3MYLICHUS, TpeHEOpexkeHus 1 11p.). [Ipoucxomur 3To u B xKeH-
CKOM peuH, U B MYKCKOH. Y MyX4WH HpOHHUYECKasi eHOpalysi MEJIMOPATUBOB
BBITIOJTHSIET MPEUMYIIECTBEHHO Pa300JIauuTeNIbHYI0 (PYHKIIMIO M 4acTO Mepexo-
JIUT B PE3KO OTPHUIIATENBHYIO OIEHKY, OTKPBITBIA YIPEK, OPOIICHHBIN B JUIIO
co0eceIHUKY, 37yI0 UPOHMIO, HHOTJA OJIM3KYI0 K OCKOpONeHuto. B peun xeH-
[IMH JIepOraTOpHbIE MEIMOPATUBBI BBICTYIAIOT KaK COIMAlIbHAS KPUTHKA, Me-
Hee OOMIHAs U OCKOPOMTENbHAs, YeM MYXKCKas, a B TIOJIOBHHE MPUMEPOB OHA
Jake ¥ HE aJpecoBaHa COOCTBEHHO OOBEKTY OleHHMBaHHs. CpaBHUM MYKCKOE
(1) u xeHckoe (2) BbICKa3bIBaHUs TOAOOHOTO poAa:

1) «I admire you. 1 admire the way you can suddenly switch from one per-
son to another. It is a wonderful talent you have, Isobel» [O’Flanagan 2002:
457].

2) «They’re all really sympathetic, but it turns out... Daddy put some
money in, or Grandma dies and leaves you something. I had to do it all myself)»
[Astley 2001: 116].

CymecTByeT make OCOOBIH THIT CBETCKOH Oecempl, IMOCTOSHHO OajaHCH-
pyIoIIeld MeXy BBIPOKECHHEM CHUMITATUM U HACMENIKOW, MOCKOJILKY TOJO0XKH-
TENbHBIN MPU3HAK JIETKO MEHSET 3HAK MPU UPOHUYHOM YIIOTPEOJIICHNUH, OTPHIIA-
TEJIHBIN e MpHU3HaK Ooyiee cTabmieH. DTO OJHA U3 Pa3HOBUAHOCTEH CTHUIIH-
CTHYECKOTO TPaHCIIOHUPOBAHUS, TO €CTh YIOTPEOJCHUS SIWHHI[ C MapKHPO-
BaHHOHM TOHAJBHOCTBHIO B HECBOWCTBEHHOM JIJISl HUX KITFOUE OOIICHHS.
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T'enoepnas cneyugpuxa...

Wrak, renpepHble paznuuus B OOJACTH WCIOJIb30BAHHS MEIHOPATUBOB
HEJB3s1 pacCMaTpUBaTh KaK aOCONFOTHRIE MapKephl MY)KCKOW H KEHCKOW pedwu.
Ha renpepnsIii (hakTOp HaKIAABIBAIOTCS TICUXOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH JIMY-
HOCTH, BKJIFOYAIOIIUE BO3PACT, XapaKTep, TEMIIEPaMEHT, YPOBCHb 00pa30oBaHHS
W pPa3UYHBIE COLHUANbHbIE MOAM(HKAINH, CTaTyCHO-POJIEBbIE OTHOIICHHS
KOMMYHHUKAHTOB. JTO O3HA4aeT, YTO HENb3S BBIJIEIHUTH YUCTO MYXKCKHE WIIH
YUCTO JKCHCKHUE MEIHMOPATUBHBIC SI3BIKOBBIC CPEJCTBA U KOMMYHHKATHUBHEIC
ctparerun. O TeHaepiaeKTaXx (BKEHCKOM U MYKCKOM SI3bIKaX) MOXKHO TOBOPHUTH
JUIIb KaKk 00 HMIeanbHBIX MOJENSAX, KOTOPhIe aKKyMYJIHPYIOT T€HAEpPHBIE CXO-
JKECTH | pa3nuuus. Ho 3T ujeanbHbie MOJICTH HE 003aTeIIbHO PEaU3yIOTCS B
peYeBOl MPAKTUKE KOHKPETHBIX MY)KUUH U JKCHIIMH, TAK KaK OHU BIUICTCHBI B
HENyIO CeTh (DaKTOPOB, aHATN3 KOTOPHIX BO3MOKEH B MIX €IUHCTBE.
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